
Beneficial Ownership Information Report Sprawozdanie dotyczące właścicieli 
rzeczywistych 

Report Preparation & Submission 
Instructions: 

Data wydania:  

Instructions 29-05-2024 
1. Complete the report in its entirety with all 
required information. Click Instructions for 
help. 

Wypełnij sprawozdanie w całości, podając 
wszystkie wymagane informacje. 
Kliknij Instrukcje, aby uzyskać pomoc. 

Validate Instrukcje przygotowania i przesyłania 
sprawozdania: 

2. Click Validate to ensure all entered data is 
properly formatted and that all required 
fields are completed. 

2.Kliknij Zatwierdź, aby upewnić się, że 
wszystkie wprowadzone dane są prawidłowo 
sformatowane i że wszystkie wymagane pola 
zostały wypełnione 

Finalize Instrukcje 
3. Click Finalize to lock the entries in the 
report and prepare it for submission. Click 
Edit Report to unlock and re-edit. 

3. Kliknij Sfinalizuj, aby zablokować wpisy w 
sprawozdaniu i przygotować je do złożenia. 
Kliknij Edytuj sprawozdanie, aby je 
odblokować i ponownie edytować. 
 

Save Zatwierdź 
4. Click Save to retain a local copy of the 
report (this can be done at any time during 
report preparation). 

4. Kliknij Zapisz, aby zachować lokalną kopię 
sprawozdania (można to zrobić w dowolnym 
momencie podczas przygotowania 
sprawozdania). 
 

Print Sfinalizuj 
5. (Optional) Click Print to print a hard copy 
of your completed report. 

5. (Nieobowiązkowe) Kliknij Wydrukuj, aby 
wydrukować kopię papierową ukończonego 
sprawozdania. 
 

Ready To File Zapisz 
6. Select Ready to File (activated after the 
report is finalized and saved locally) to begin 
the submission process. 

6. Wybierz Gotowe do złożenia (aktywowane 
po sfinalizowaniu sprawozdania i zapisaniu go 
lokalnie), aby rozpocząć proces składania. 
Informacje dotyczące składania 

Filing Information Informacje dotyczące składania 
1. * Type of filing: 1. * Rodzaj: 
a. Initial report a. Sprawozdanie wstępne 
b. Correct prior report b. Korekta poprzedniego sprawozdania 
c. Update prior report c. Aktualizacja poprzedniego sprawozdania 
d. Newly exempt entity d. Nowo zwolniony podmiot 



Reporting Company information associated 
with most recent report, if any: 

Informacje o spółce objętej obowiązkiem 
sprawozdawczym związane z najnowszym 
raportem, jeśli dotyczy: 

e. Legal name e. Nazwa prawna 
f. Tax Identification type f. Rodzaj identyfikacji podatkowej 
g. Tax Identification number g. Numer identyfikacji podatkowej 
h. Country/Jurisdiction (if foreign tax ID only) h. Kraj/Jurysdykcja (jeśli tylko zagraniczny 

numer podatkowy) 
2. Date prepared (auto-filled when form is 
finalized) 

2. Data przygotowania (wypełniona 
automatycznie po sfinalizowaniu formularza) 

PRIVACY ACT AND PAPERWORK 
REDUCTION ACT NOTICE 

INFORMACJA O USTAWIE O OCHRONIE 
PRYWATNOŚCI I USTAWIE O REDUKCJI 
BIUROKRACJI 

This notice is given under the Privacy Act of 
1974 (Privacy Act) and the Paperwork 
Reduction Act of 1995 (Paperwork Reduction 
Act). The Privacy Act and Paperwork 
Reduction Act require that FinCEN inform 
persons of the following when requesting 
and collecting information in connection 
with this collection of information. This 
collection of information is authorized under 
31 U.S.C. 5336 and 31 C.F.R. 1010.380. The 
principal purpose of this collection of 
information is to generate a database of 
information that is highly useful in facilitating 
national security, intelligence, and law 
enforcement activities, as well as 
compliance with anti-money laundering, 
countering the financing of terrorism, and 
customer due diligence requirements under 
applicable law. Pursuant to 31 U.S.C. 5336 
and 31 C.F.R. 1010.380, reporting companies 
and certain other persons must provide 
specified information. The provision of that 
information is mandatory and failure to 
provide that information may result in 
criminal and civil penalties. The provision of 
information for the purpose of requesting a 
FinCEN Identifier is voluntary; however, 
failure to provide such information may 
result in the denial of such a request. 
Generally, the information within this 

Niniejsze powiadomienie wystosowane jest 
na podstawie Ustawy o Ochronie Prywatności 
z 1974 roku (Privacy Act) oraz Ustawy o 
Redukcji Biurokracji z 1995 roku (Paperwork 
Reduction Act). 
Ustawa o Ochronie Prywatności i Ustawa o 
Redukcji Biurokracji wymagają, aby FinCEN 
poinformowało osoby o następujących 
kwestiach przy żądaniu i zbieraniu informacji 
w związku z tym gromadzeniem danych. 
Gromadzenie danych jest autoryzowane na 
podstawie 31 U.S.C. 5336 oraz 31 C.F.R. 
1010.380. 
Głównym celem tego gromadzenia danych 
jest stworzenie bazy informacji, która będzie 
wysoce użyteczna w ułatwianiu działań 
związanych z bezpieczeństwem narodowym, 
działalnością wywiadowczą oraz 
egzekwowaniem prawa, jak również 
zgodności z przepisami dotyczącymi 
przeciwdziałania praniu pieniędzy, zwalczania 
finansowania terroryzmu i wymogami 
dotyczącymi należytej staranności klientów, 
zgodnie z obowiązującymi przepisami. 
Stosownie do 31 U.S.C. 5336 oraz 31 C.F.R. 
1010.380, spółki objęte obowiązkiem 
sprawozdawczości oraz niektóre inne osoby 
muszą dostarczyć określonych informacji. 



collection of information may be shared as a 
“routine use” with other government 
agencies and financial institutions that meet 
certain criteria under applicable law. The 
complete list of routine uses of the 
information is set forth in the relevant Privacy 
Act system of record notice available at 
https://www.federalregister.gov/documents/
2023/09/13/2023-19814/privacy-act-of-
1974-system-of-records. According to the 
Paperwork Reduction Act of 1995, no 
persons are required to respond to a 
collection of information unless it displays a 
valid OMB control number. The valid OMB 
control number for this information 
collection is 1506-0076. It expires on 
November 30, 2026. The estimated average 
burden associated with this collection of 
information from reporting companies is 90 
to 650 minutes per respondent for reporting 
companies with simple or complex 
beneficial ownership structures, 
respectively. The estimated average burden 
associated with reporting companies 
updating information previously provided is 
40 to 170 minutes per respondent for 
reporting companies with simple or complex 
beneficial ownership structures, 
respectively. The estimated average burden 
associated with this collection of 
information from individuals applying for 
FinCEN identifiers is 20 minutes per 
applicant. The estimated average burden 
associated with individuals who have 
obtained FinCEN identifiers updating 
information previously provided is 10 
minutes per individual. Comments regarding 
the accuracy of this burden estimate, and 
suggestions for reducing the burden should 
be directed to the Financial Crimes 
Enforcement Network, P. O. Box 39, Vienna, 
VA 22183, Attn: Policy Division. 

Dostarczanie tych informacji jest 
obowiązkowe, a brak ich dostarczenia może 
skutkować sankcjami karnymi i cywilnymi. 
Podanie informacji w celu wystąpienia o 
identyfikator FinCEN jest dobrowolne; 
jednakże brak dostarczenia tych informacji 
może spowodować odmowę nadania 
identyfikatora. 
Ogólnie rzecz biorąc, zgromadzone 
informacje mogą być udostępniane do 
„rutynowego użycia" innym agencjom 
rządowym oraz instytucjom finansowym, 
które spełniają określone kryteria na mocy 
obowiązującego prawa. 
Pełna lista rutynowego wykorzystania 
informacji znajduje się w odpowiednim 
powiadomieniu systemu zapisów Ustawy o 
Ochronie Prywatności, dostępnym na stronie: 
https://www.federalregister.gov/documents/2
023/09/13/2023-19814/privacy-act-of-1974-
system-of-records. 
Zgodnie z Ustawą o Redukcji Biurokracji z 
1995 roku, żaden z respondentów nie jest 
zobowiązany do odpowiedzi na gromadzenie 
informacji, chyba że wyświetla ono ważny 
numer kontrolny OMB. 
Ważny numer kontrolny OMB dla tego 
gromadzenia informacji to 1506-0076.  
Wygasa on 30 listopada 2026 roku. 
Szacowany średni czas związany z tym 
zgromadzeniem informacji dla spółek 
objętych obowiązkiem sprawozdawczości 
wynosi od 90 do 650 minut na respondenta w 
przypadku spółek o prostej lub złożonej 
strukturze własnościowej, odpowiednio. 
Szacowany średni czas związany z 
aktualizacją informacji wcześniej 
dostarczonych przez spółki objęte 
obowiązkiem sprawozdawczości wynosi od 
40 do 170 minut na respondenta w przypadku 
spółek o prostej lub złożonej strukturze 
własnościowej, odpowiednio. 
Szacowany średni czas związany z 
gromadzeniem informacji dla osób fizycznych 

https://www.federalregister.gov/documents/2023/09/13/2023-19814/privacy-act-of-1974-system-of-records
https://www.federalregister.gov/documents/2023/09/13/2023-19814/privacy-act-of-1974-system-of-records
https://www.federalregister.gov/documents/2023/09/13/2023-19814/privacy-act-of-1974-system-of-records
https://www.federalregister.gov/documents/2023/09/13/2023-19814/privacy-act-of-1974-system-of-records
https://www.federalregister.gov/documents/2023/09/13/2023-19814/privacy-act-of-1974-system-of-records
https://www.federalregister.gov/documents/2023/09/13/2023-19814/privacy-act-of-1974-system-of-records


ubiegających się o identyfikatory FinCEN 
wynosi 20 minut na wnioskodawcę. 
Szacowany średni czas związany z 
aktualizacją informacji wcześniej 
dostarczonych przez osoby fizyczne, które 
uzyskały identyfikator FinCEN, wynosi 10 
minut na osobę. 
Uwagi dotyczące dokładności tego szacunku 
obciążenia oraz sugestie dotyczące jego 
zmniejszenia należy kierować do Financial 
Crimes Enforcement Network, P.O. Box 39, 
Vienna, VA 22183, Attn:  
Policy Division. 

Part I. Reporting Company Information Część I. Informacje o spółce 
sprawozdawczej 

3. Request to receive FinCEN Identifier 
(FinCEN ID) 

3. Wniosek o otrzymanie identyfikatora 
FinCEN (FinCEN ID) 

4. Foreign pooled investment vehicle 4. Zagraniczny fundusz inwestycyjny grupowy 
Full legal name and alternate name(s): Pełna nazwa prawna i alternatywna 

nazwa(y): 
5. * Reporting Company legal name 5.* Nazwa prawna spółki objętej obowiązkiem 

sprawozdawczym 
6. Alternate name (e.g. trade name, DBA) 6. Alternatywna nazwa (np. nazwa handlowa, 

DBA) 
Form of identification: Forma identyfikacji: 
7. * Tax Identification type 7. * Rodzaj identyfikacji podatkowej 
8. * Tax Identification number 8. * Numer identyfikacji podatkowej 
9. Country/Jurisdiction (if foreign tax ID only) 9. Kraj/Jurysdykcja (jeśli tylko zagraniczny 

numer podatkowy) 
Jurisdiction of formation or first 
registration: 

Jurysdykcja założenia lub pierwszej 
rejestracji: 

10. * a. Country/Jurisdiction of formation 10. * a. Kraj/Jurysdykcja założenia 
Domestic Reporting Company: Krajowa firma objęta obowiązkiem 

sprawozdawczości: 
b. State of formation b. Stan, w którym została założona 
c. Tribal jurisdiction of formation c. Jurysdykcja plemienna, w której została 

założona  
d. Name of the other Tribe d. Nazwa drugiego plemienia  
Foreign Reporting Company: Zagraniczna firma objęta obowiązkiem 

sprawozdawczości: 
e. State of first registration e. Stan, w którym została po raz pierwszy 

zarejestrowana 



f. Tribal jurisdiction of first registration f. Jurysdykcja plemienna, w której została po 
raz pierwszy zarejestrowana 

g. Name of the other Tribe g. Nazwa drugiego plemienia 
Current U.S. Address: Aktualny adres w USA: 
11. * Address (number, street, and apt. or 
suite no.) 

11. * Adres (numer, ulica i numer mieszkania 
lub pokoju) 

12. * City 12.* Miasto 
13. * U.S. or U.S. Territory 13. * USA lub terytorium USA 
14. * State 14. * Stan 
15. * ZIP Code 15. * Kod pocztowy 
16. Existing Reporting Company (check if 
Reporting Company was created or 
registered before January 1, 2024) 

16. Informacje o spółce objętej obowiązkiem 
sprawozdawczym ((zaznaczyć, jeśli Spółka 
Raportująca została utworzona lub 
zarejestrowana przed 1 stycznia 2024 roku). 

17. (This item is reserved for future use) 17. (Ta pozycja jest zarezerwowana do użytku 
w przyszłości) 

Part II. Company Applicant Information Część II. INFORMACJE O ZAŁOŻYCIELU 
SPÓŁKI 

Company Applicant FinCEN ID: Informacje o założycielu spółki, FinCEN ID 
założycielu spółki: 

18. FinCEN ID 18. FinCEN ID 
Full legal name and date of birth: Imię i nazwisko oraz data urodzenia: 
19. * Individual's last name 19. * Nazwisko osoby fizycznej 
20. * First name * Imię osoby fizycznej 
21. Middle name 21. Drugie imię osoby fizycznej 
22. Suffix 22. Sufiks 
23. * Date of birth 23. * Data urodzenia 
Current address: Aktualny adres: 
24. * Address type 24. * Rodzaj adresu 
a. Business address a. Adres firmowy 
b. Residential address b. Adres prywatny 
25. * Address (number, street, and apt. or 
suite no.) 

25. *Adres (numer, ulica i numer mieszkania 
lub pokoju) 

26. * City 26.* Miasto 
27. * Country/Jurisdiction 27. *Kraj/jurysdykcja 
28. * State 28. *Stan 
29. * ZIP/Foreign postal code 29. * Kod pocztowy/zagraniczny kod pocztowy 
Form of identification and issuing 
jurisdiction: 

Forma identyfikacji i  jurysdykcja, w której 
ją wydano: 

30. * Identifying document type 30. * Rodzaj dokumentu identyfikacyjnego 
31. * Identifying document number 31. * Zdjęcie dokumentu identyfikacyjnego 
32. * Identifying document issuing 
jurisdiction: 

32. * Jurysdykcja, w której wydano dokument 
identyfikacyjny: 



a. Country/Jurisdiction a. Kraj/jurysdykcja 
b. State b. Stan 
c. Local/Tribal c. Lokalna/plemienna 
d. Other local/Tribal description d. Inna lokalna/plemienna (opis) 
33. * Identifying document image * zdjęcie dokumentu identyfikacyjnego 
Add Attachment Dodaj załącznik 
Remove Attachment Usuń załącznik 
34. (This item is reserved for future use) 34. (Ta pozycja jest zarezerwowana do użytku 

w przyszłości) 
Part III. Beneficial Owner Information Część III. Dane właściciela rzeczywistego 
35. Parent/Guardian information instead of 
minor child 

35. Dane rodzica/opiekuna prawnego w 
przypadku osoby nieletniej 

(check if the Beneficial Owner is a minor 
child and the parent/guardian information is 
provided instead) 

(zaznaczyć, jeśli Beneficjentem rzeczywistym 
jest osoba nieletnia i zamiast tego podano 
dane rodzica/opiekuna prawnego) 

Beneficial Owner FinCEN ID: FinCEN ID właściciela rzeczywistego: 
36. FinCEN ID 36. FinCEN ID 
Exempt entity: Podmiot zwolniony: 
37. Exempt entity 37. Podmiot zwolniony 
Full legal name and date of birth: Imię i nazwisko oraz data urodzenia 
38. * Individual's last name or entity's legal 
name. 

38. * Nazwisko osoby fizycznej lub nazwa 
prawna podmiotu 

39. * First name 39. * Imię osoby fizycznej 
40. Middle name 40. Drugie imię osoby fizycznej 
41. Suffix 41. Sufiks 
42. * Date of birth 42. * Data urodzenia 

 
Residential address: Adres prywatny: 
43. * Address (number, street, and apt. or 
suite no.) 

43. * Adres (numer, ulica i numer mieszkania 
lub pokoju) 
 

44. * City 44. * Miasto 
45. * Country/Jurisdiction 45. * Kraj/jurysdykcja 
46. * State 46. * Stan 
47. * ZIP/Foreign postal code 47. * Kod pocztowy/zagraniczny kod pocztowy 
Form of identification and issuing 
jurisdiction: 

Forma identyfikacji i  jurysdykcja, w której 
ją wydano: 

48. * Identifying document type 48. * Rodzaj dokumentu identyfikacyjnego 
49. * Identifying document number 49. * Zdjęcie dokumentu identyfikacyjnego 
50. * Identifying document issuing 
jurisdiction: 

50. * Jurysdykcja, w której wydano dokument 
identyfikacyjny: 

a. Country/Jurisdiction a. Kraj/jurysdykcja 
b. State b. Stan 



c. Local/Tribal c. Lokalna/plemienna 
d. Other local/Tribal description d. Inna lokalna/plemienna (opis) 
51. * Identifying document image 51. * Zdjęcie dokumentu identyfikacyjnego 
Add Attachment Dodaj załącznik 
Remove Attachment Usuń załącznik 

 


